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CARTA DE ENTENDIMIENTO ENTRE ASOCIACION CESAL Y El INSTITUTO

ADMINISTRADOR DE LOS BENEPICIOS Y PRESTACIONES SOCIALES DE LOS VETERANOS

MILITARES DE LA FUERZA ARMADA Y EXCOMBATIENTES DEL FRENTE FARABUNDO

MARTI PARA LA LIBERACION NACIONAL QUE PARTICIPARON EN EL CONFLICTO

ARMADO INTERNO DE EL SALVADOR DEL PRIMERO DE ENERO DE 1980 AL DIECISEIS DE

ENERO DE 1992

NOSOTROS, Asociación CESAL; organizaciOn espaflola de cooperación internacional,

representada por el Sr. Alvaro Pita Sanchez, de nacionalidad en calidad de

DIRECTOR para El Salvador, con N.2 pasaporte

Inscrita en el Registro de Asociaciones y Fundaciones sin Fines de Lucro al nümero CIENTO

QUINCE del Libro UNO de Registro de Personas Juridicas Extranjeras en San Salvador, el

veintidós de agosto del año dos mil siete y por otra parte, Juan Alberto Ortiz Hernández, mayor

de edad, del domicilio de departamento de con

Documento Unico de Identidad nümero

actuando en nombre y representación, en mi calidad de PRESIDENTE

del INSTITUTO ADMINISTRADOR DE LOS BENEFICIOS Y PRESTACIONES SOCIALES DE LOS

VETERANOS MILITARES DE LA FUERZA ARMADA Y EXCOMBATIENTES DEL FRENTE

FARABUNDO MARTI PARA LA LIBERACION NACIONAL, QUE PARTICIPARON EN EL

CONFLICTO ARMADO INTERNO DE EL SALVADOR DEL PRIMERO DE ENERO DE 1980 AL

DIECISEIS DE ENERO DE 1992, que puede abreviarse el “Instituto” o el “INABVE”, lnstitucion

de Derecho Püblico, con personerla juridica y autonomIa en lo administrativo, financiero y

presupuestario, del domicilio de San Salvador, con Nümero de Identificación Tributaria cero

seiscientos catorce - doscientos treinta mu ciento diecinueve — ciento diez - cuatro; calidad que

compruebo por medio de: a) Decreto Legislativo námero DOSCIENTOS DIEZ, de fecha veinte de

diciembre del aflo dos mil dieciocho, publicado en el Diario Oficial nñmero QUINCE, Tomo

CUATROCIENTOS VEINTIDOS, correspondiente al dIa veintitrés de enero de dos mil diecinueve,

el cual contiene Ia “LEY ESPECIAL PARA REGULAR LOS BENEFICIOSY PRESTACIONES SOCIALES

DE LOS VETERANOS MILITARES DE LA FUERZA ARMADA Y EXCOMBATIENTES DEL FRENTE

FARABUNDO MARTI PARA LA LIBERACION NACIONAL QUE PARTICIPARON EN EL CONFLICTO
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ARMADO INTERNO DE EL SALVADOR DEL PRIMERO DE ENERO DE 1980 AL DIECISEIS DE

ENERO DE 1992”, por medlo de Ia cual se crea el INSTITUTO ADMINISTRADOR DE LOS

BENEFICIOS Y PRESTACIONES SOCIALES DE LOS VETERANOS MILITARES DE LA FUERZA

ARMADA Y EXCOMBATIENTES DEL FRENTE FARABUNDO MARTI PARA LA LIBERACION

NACIONAL, QUE PARTICIPARON EN EL CONFLICTO ARMADO INTERNO DE EL SALVADOR DEL

PRIMERO DE ENERO DE 1980 AL DIECISEIS DE ENERO DE 1992, como una instituclén de

derecho püblico, con personeria juridica y autonomia en lo administrativo, Imnanciero y

presupuestario, que está regido por una Junta Directiva que Cs Ia maxima autoridad del Instituto,

y que al Presidente Ic corresponde Ia representación legal del mismo, interviniendo en todos los

actos y contratos que éste celebre yen las actuaciones judiciales y administrativas en que tuviese

interés. b) Acuerdo Ejecutivo nümero TRESCIENTOS SESENTA Y DOS, de fecha veinticinco de

agosto del dos mil veintiuno, publicado en el Diario Oflcial nümero CIENTO SESENTA Y TRES,

tomo CUATROCIENTOS TREINTA Y DOS de fecha veintisiete de agosto de dos mu veintiuno, por

medio dcl cual Iui nombrado como Presidente del INSTITUTO ADMINISTRADOR DE LOS

BENEFICIOS Y PRESTACIONES SOCIALES DE LOS VETERANOS MILITARES DE LA FUERZA

ARMADA Y EXCOMBATIENTES DEL FRENTE FARABUNDO MARTI PARA LA LIBERACION

NACIONAL, QUE PARTICIPARON EN EL CONFLICTO ARMADO INTERNO DE EL SALVADOR DEL

PRIMERO DE ENERO DE 1980 AL DIECISEIS DE ENERO DE 1992. c) Certificación emitida por el

Secretario JurIdico de Ia Presidencia de Ia Repáblica, Conan Tonathiu Castro, el dia veinticinco

de agosto del año dos mil veintiuno, en Ia cual consta que en el Libro de Actas de Juramentación

de Funcionarios Püblicos que Ileva esa Presidencia, se encuentra el Acta de las dieciocho horas

del referido dIa, en Ia que se advierte que fui juramentado como Presidente del INSTITUTO

ADMINISTRADOR DE LOS BENEFICIOS Y PRESTACIONES SOCIALES DE LOS VETERANOS

MILITARES DE LA FUERZA ARMADA Y EXCOMBATIENTES DEL FRENTE FARABUNDO MARTI

PARA LA LIBERACION NACIONAL, QUE PARTICIPARON EN EL CONFLICTO ARMADO INTERNO

DE EL SALVADOR DEL PRIMERO DE ENERO DE 1980 AL DIECISEIS DE ENERO DE 1992. d)

Acuerdo de Ia Junta Directiva del Instituto, nümero 18.1 de Acta de sesión ordinaria numero

LXXXIV, (periodo 2019-2022), de fecha veintidés de septiembre de dos mil veintiuno, por medio

de Ia cual se autoriza al presidente para celebrar actos administrativos tales como: Adendas,

Cartas de Entendimiento Interinstitucionales e Intersectoriales entre otros de los que tenga
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interés con base a las facultades que le otorga Ia Ley Especial del INAUVE, por lo que cuento con

las facultades necesarias y suficientes para otorgar el presente instrumento.

Por Jo que “LAS PARTES” estamos debidamente facultados para actuar en representación de las

instituciones antes mencionadas y otorgar actos como Ia presente Carta de Entendimiento.

CONSIDERANDO:

I. Que CESAL es una ONG espanola que trabaja en El Salvador desde 1998, con proyectos

en distintas areas como habitabilidad, desarrollo local, juventud, educaciOn, prevención

de Ia violencia, entre otros. En estos óltimos años, CESAL ha orientado sus prioridades

hacia Ia prevención de violencia primaria, secundaria, terciaria y el empleo;

II. Que mediante Decreto Legislativo No. 210 de fecha 20 de Diciembre de 2018, publicado

en el Diario oficial nümero 15, Tomo 422 de fecha 23 de enero de 2019, se aprobó Ia They

Especial para regular los beneficios y prestaciones sociales de los Veteranos Militares de

Ia Fuerza Armada, y Excombatientes del Frente Farabundo Marti para Ia Liberación

Nacional que participaron en el Conflicto Armado Internode El Salvador, del primero de

enero de 1980 al dieciséis de enero de 1992’, por medio del cual se creó el Instituto

Administrador de los Benelicios y Prestaciones Sociales de los Veteranos Militares de Ia

Fuerza Armada y Excombatientes del Frente Farabundo MartI para Ia Liberacion

Nacional; lnstitución de Derecho Páblico, con personerla jurIdica y autonomia en los

administrativo, financiero y presupuestario, siendo el encargado de administrar los

programas de beneficios y prestaciones sociales de los beneficiarios, asi como coordinar

y/o canalizar Ia prestación oportuna de los mismos;

III. Que por Decreto Legislativo N° 421, de fecha 14 de junio de 2022, publicado en el Diario

Oficial NOmero 118, Torno Nürnero 435 de fecha 23 de junio de 2022, se reformO Ia “Ley

Especial, con el propósito de mejorar Ia administración de los Beneficios y Prestaciones

Sociales que permita optimizar los recursos financieros del Estado y garantizar el

cumplimiento de dichas prestaciones econórnica al sector de Ia poblacion. Asimismo, el Art.

7 de Ia Ley Especial reformada establece que “Los veteranosy excombotientes beneficiorios
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de esta leyy sus hUos, tendrdn derecho de manera privilegiada de acceder a los programas de

educación formal que ci Ministerio de Educacion, Cienciay TecnologIa ofrezca;y a programas

supietorios de educación que el Instituto elaborey ejecute, asi como a becas para educaciOn

superior, incluyendo Ia educaciOn a distancia o en linea para adultos. Ademds, podrOn optar a

doctorados, maestrIas, program as o proyectos de educación técnico, diplomados, cursos

vocacionoles, voluntariados, pasantias, entre otros. Para tal efecto, el Instituto podrO

estoblecer convenios con instituciones pdblicas o privadas, ya sean nacionales o

internacionales, pora ci cumpilmiento de este beneflcio”;

IV. Las partes, reconocen Ia importancia de generar actividades de cooperación buscando

sinergias coincidentes, suscribiendo Ia presente Carta de Entendimiento para Ia

ejecución del programa “Desarroilo de una estrategia de empleo para iosy iasjóvenes en

riesgo de exclusion social del area metropolitana de San Salvador” y del PROYECTO

SOLPCD/2021/0131 Gastronomla sostenible, un modelo de colaboración publico

privada para Ia inclusion socioeconOmica de Ia juventud salvadorena, financiado por Ia

Generalitat Valenciana yen ejecución desde el 1 de mayo de 2022 hasta el 30 de abril de

2024; y;

V. Que es de mutuo interés para Ia AsociaciOn CESAL y el INABVE, apoyar e incrementar el

acceso a educacion de los beneficiarios del Instituto y sus hijos e hijas, y que tengan un

alto deseo de superaciOn personal cumpliendo con un perfil establecido previamente,

tanto por Ia AsociaciOn como por el Instituto. Asimismo, fomentar otras actividades en

cooperaciOn de beneficio mutuo, mediante el desarrollo de diversos proyectos y vinculos

académicos;
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PORTANTO:

En uso de nuestras facultades legales, hemos convenido suscribir Ia presente Carta de

Entendimiento entre ASOCIACION CESAL Y El INSTITLJTO ADMINISTRADOR DE LOS

BENEFICIOS Y PRESTACIONES SOCIALES DE LOS VETERANOS MILITARES DE LA FUERZA

ARMADA Y EXCOMBATIENTES DEL FRENTE FARABUNDO MARTI PARA LA LIBERACION

NACIONAL QUE PARTICIPARON EN EL CONFLICTO ARMADO INTERNO DE EL SALVADOR

DEL PRIMERO DE ENERO DE 1980 AL DIECISEIS DE ENERO DE 1992 regidos par las

siguientes cláusulas:

CLAUSULA PRIMERA: OBJETO

La presente CarLa de Entendimiento tiene coma objetivo establecer las bases y lineas de

trabajo conjuntas, en ci cual las partes llevaran a cabo acciones de Cooperación Interinstitucional

dentro del marco del Programa: “Desarrollo de una estrategia de empleo para losy las jóvenes en

riesgo de exclusion social del drea metropolitana de San Salvador” y del Proyecto “Restaurante

Escuela CESE4L Gastronomic Social’~

CLAUSULA SEGUNDA: BENEFICIARIOS

Esta Carta de Entendimiento se destinará a los hijos e hijas de los beneficiarios del INABVE con

oportunidades de formación técnica y desarrollo de habilidades sociales que les permitan

desarrollarse e insertarse en el mundo laboral.

CLAUSULA TERCERA: OBLJGACIONES DE LAS PARTES

DE INABVE ANTE CESAL

a) EL INARVE remitirá a CESAL a través de Ia Jefatura del Departamento de Programas

Educativos ci listado de los hijos/as de los veteranos y excombatientes para que se

sometan al proceso de identificación y selecciOn que serán beneficiados con ci proyecto

de acuerdo con los requisitos y procesos establecidos par CESAL.
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b) La Jefatura del Departamento de Programas Educativos designará a tres técnicos para

conformar Ia comisión técnica con el objetivo de dar seguimiento al proyecto,

convocatorias, y asistencias de los beneficiarios.

c) Rev~sar y aprobar el plan de trabajo realizado por CESAL el cual contendrá los detalles

respecto a Ia ejecución del proyecto.

d) Realizar rnonitoreo y seguimiento para el cumplimiento del proyecto por medio de Ia

comisión técnica designada; asI como también a las actividades del plan de trabajo

elaborado por CESAL y aprobado por el Departamento de Programas Educativos.

e) Recibir de CESAL los inlormes técnicos mensuales que contengan los controles de

asistencia y evaluación de los beneficiarios.

fl Realizar una reunion por convocatoria de coordinaciOn y evaluaciOn del proyecto con

CESAL, segün corresponda.

g) Recibir de CESAL las carpetas de fotos digitales de los participantes.

DE CESAL ANTE INABVE

a) CESAL pondrá a disposición del INAI3VE Ia oferta formativa establecida, por el cual los

hijos/as de veteranos y excombatientes del INARVE podrán aplicar a los cursos

formativos en profesiones de servicio tales conto auxiliar de cocina, mesero, bartender

y barista. Ademas, de apoyo en fortalecer habilidades blandas y orientaciOn laboral para

su incorporaciOn al sector de Ia hostelerla, con una duraciOn de entre 4 y 6 meses.

b) Elaborar un plan de trabajo para Ia ejecuciOn del proyecto.

c) CESAL remitirá al INABVE el informe técnico mensual que contengan los controles de

asistencia y evaluaciOn mensual de los beneficiarios de acuerdo con Ia propuesta de los

facilitadores, para validar el proceso de aprendizaje de los beneficiarios.

d) Apoyar en Ia realizaciOn de una reuniOn por convocatoria de coordinación y evaluaciOn

del proyecto, segün corresponda.
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Ambas partes se obligan a cumplir con Ia legislacion vigente y/o las politicas en materia de

proteccion de datos personales en posesión de los particulares, por Ia que garantizan que

tratarán coma confidencial los datos personales que reciban o se transmitan, incluyendo los

datos personales de sus representantes institucionales, empleados y becarios.

CLAUSULA SEPTIMA: RECONOCIMIENTO

Ambas instituciones recibirán iguales créditos y reconocimiento, en publicaciones de

actividades en el marco de esta Carta de Entendimiento y, producto del apoyo entre las partes;

par lo que, ninguna de Ins partes podrá utilizar el nombre o emblema de Ia otra parte sn el

consentimiento por escrito de ésta.

CLAUSULA OCTAVA: MODIFICACIONES Y ADENDAS

En el marco de los dispuesto en Ia presente Carta de Entendimiento, este instrumento podrá

ser modificada mediante documento escrito y firmado por los representantes de ambas

instituciones, previa discusión, valoración y consenso de las partes involucradas mediante Ia

suscripción de Adendas, las cuales pasarán a formar parte de este convenio.

CLAUSULA NOVENA: PLAZO DE VIGENCIA

La presente Carta de Entendimiento entrará en vigor a partir de su firma y mantendrá su

vigencia durante UN año, pudiendo ser prorrogará mediante cruce de notas con un mes de

antelación a su vencimiento.

CLAUSULA DECIMA: CAUSALES DE TERMINACION

La presente Carta de Entendimiento podrá ser finalizada cuando concurra cualquiera de las

siguientes causales:

Página 9 de 10



1. Terminación unilateral por cualquiera de las partes, mediante nota escrita con al inenos

treinta dIas de anticipación a Ia otra parte, siempre que dicha terminaciOn no afecte Ia

conclusion de cualquier actividad en curso en el momento en que se realice Ia

notificaciOn de finalización;

2. Por mutuo acuerdo de las Partes; y

3. Por incumplirniento de las obligaciones contraldas por cualquiera de las partes.

La finalizaciOn de Ia presente Carta de Entendimiento no afectara Ia continuidad de los

programas especIficos de ejecuciOn ya iniciados, a menos que asI lo decidan las partes.

EN VIRTUD DE LO ANTERIOR, firmamos Ia presente Carta de Entendimiento, en dos ejemplares

originales del mismo valory contenido, debiendo quedar un original en poder de cada una de las

partes suscriptoras, en Ia ciudad de San Salvador, a los diecisiete dIas del mes de noviembre del

año dos mu veintidós.

DIRECTOR
CESAL EL SALVADOR

a a~.

‘‘I

JUAN A IBERTO ORTIZ H
PRESIDENTE

INABVE
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